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Eadar-theangachadh

Gàidhlig
Translation

Àrd-Ìre Adhartach

Ùine — 30 mionaid

Comharran gu lèir — 15

Feuch ris an earrainn gu lèir eadar-theangachadh.

Sgrìobh an t-eadar-theangachadh gu soilleir, ann an Gàidhlig, ann an leabhran nam freagairtean.

Cleachd inc gorm no dubh.

Mus fàg thu seòmar nan deuchainnean, feumaidh tu leabhran nam freagairtean a thoirt don 
Fhreiceadan; mura dèan thu sin, dh’fhaodadh tu na comharran gu lèir airson a’ phàipeir seo a 
chall.
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duilleag 02

Comharran gu lèir — 15

Eadar-theangaich na leanas gu Gàidhlig a’ feuchainn ri brìgh, tòna agus co-theacsa na 
h-earrainne a chumail.

Thàinig an earrann a leanas à bileag airson luchd-tadhail air Parlamaid na h-Alba ann an Dùn 
Èideann.

Visitors will enter the building by the public entrance. The door itself cannot be seen from the 
road but will become apparent as you approach the building. The main door will open 
automatically.

You will be asked to go through security checks similar to those at airports. If a buzzing sound is 
heard whilst these are in progress, you may be subject to further checks by staff. 

Accessible toilets are available throughout the building — staff will be happy to advise as to the 
location of your nearest facilities. Staff will also give extra assistance to guests with disabilities. 

Upon entering the building itself you will find yourselves on the Garden level. Here you will see 
the Main Hall exhibition. You may also go on the tour, visit the café, browse the contents of the 
shop or visit any of the other public areas. 

There are two committee rooms on the Garden Level, directly after the Main Hall. From here, you 
may take the lift or the stair to the second level where you may visit the public gallery and view 
the debating chamber. 

The Scottish Parliament will be closed over the Christmas and New Year period only. Consult the 
website or notify our visitor services for more information. Come and visit at any other time — a 
warm welcome awaits you!

Beag Fhaclair*:

crònan — buzzing

am poball — the public

seòmar-deasbaid — debating chamber

ruigsinneach — accessible

*Tha na faclan/abairtean seo ann mar chuideachadh ach chan fheumar an cleachdadh.
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